
Giro aldaketak 
TXILLARDEGI 

E G U N hauetan, Kata-
luñan, Telesforoz oroitu naiz. 

36ko gerra aurtean, berak 
kondatu ohi zuenez, Euskal 
Herriko hiri batean taberna 
bateko atea zabaldu: eta, ez 

bat eta ez bi. «Gora Euskadi Askatuta» oihuka 
hasteak, bazeukan halako probokazio-kutsua; 
baita istilurako arrisku apur bat ere. 

1980 inguruan, berriz, eta beti ere Telesforo 
mintzo, taberna-ate berbera zabaldu, «Viva 
España-ka» hasi: eta horra hor probokazioa eta 
istilu-okasio segurua. 

«Aldatu egin da giroa», ondorioztatzen zuen 
Telesforok. «España da gaur probokazioa». 

Eta, nondik nora, hizkuntzaren alorrean. 
plegu bereko giro-aldaketa dago Kataluñan. 

Kataluñan gaur lehenengo hitza gaztelaniaz 
botatzeko, erdararen militante zaildua izan be-
har da. Edozein lekutan, denda, taberna, bilera 
edo ostatu, lehenengo hitza katalaneraz dator: 
eta espainierara aldatzea, guztiz markatua, 
'odd' eta anormal gertatzen da. Probokazio ere 
bai, itxuraz bederen. 

Katalaneraren gailentze hau guztiz nabar-
mena eta ukatu-ezina izanik (españolisten 'pe-
gatinak' berak... katalanez mintzo dira horme-
tan!), gauza bera kondatzen dugu, nahi-ta-ez, 
Kataluña bisitatzen dugun euskaltzale guztiok. 

Hemengo erderomanoen erdaltzalekeria 
osoa, faktikoa eta lotsagabea, hango katalan-
zaletasun oso eta faktikoa bezain gotorra de-
lako. 

Badakit: hemen ere apurka ari dira gauzak 
aldatzen. Dudarik gabe: bai. 

Badakit: errazago da gaztelaniatik katalane-
rara aldatzea, euskarara baino. Egia hau ere. 
noski. 

Katalaneratik gaztelaniara pasatzea. bide 
beretik, oso erraza da. Tarte bera da A-tik B-ra. 
eta B-tik' A-ra. Faktore sozio-linguistikoek 
egin dute katalanerara lerratzea azkenean erra-
zago bihurtzea, 

Katalanek ez dute katalanerari buruz hitz 
egiten. Katalanak katalaneraz mintzo dira. Eta 
kitto. 

Sueziarrak suezieraz mintzo diren bezala. 
Espanturik gabe. Baina ulertuko ez dituzte-
nez.. trufatzen direlarik. 




